
  

 

  

 

  

 

 

 

MÜTZE NAMASTÉ 

 

 
   

     

    

 

 

 

 

 

 

 

 

     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

     
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         
 

         
     

       
      

  

   
    

 

 

 

 

 

 

 

 

      

         
   

       

  

   
       

    

 

 

 

 

 

 

 

 

  
   

  
       

      
     

    
        

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

        
   

        
       

  
      

   
        

       

 

 

 

 

 

 

 

 

         
   

         

        
          

 

 

 

 

 

 

 

 

     
       

       
       

             
     
     
     

       
    
    

         

 

 

 

 

 

 

 

 

           
           

       

             
        

      
      

   
           

    
       

 

 

 

 

 

 

 

 

   
          

  
    

   
    

   
     

  

   
  

      
    

   
             

   

        

 

 

 

 

 

 

 

 

        
         

           
   

        
   

        
            

        

       
        

 

 

 

 

 

 

 

 

         
          

    

      

      
     

  

    
         

 

 

 

 

 

 

 

 

   

  
     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

           
 

 

 

 

 

 

 

 

       
       

 

  
      

        
      

MÜTZE NAMASTÉDE / 

 

 

 

 

 

 

 

 

       
        

           

 
        

             

MÜTZE NAMASTÉ

 

 

 

 

 

 

 

 

  
       

    
     

 

 

 

 

 

 

 

 

      

       
     

 
   

       

 

 

 

 

 

 

 

 

       

      
     

   

       

 

 

 

 

 

 

 

 

ANLEITUNG

10x10 cm = 10 M. und 16 R.
Fantasiemuster
MASCHENPROBE

Siehe Grundmuster bei: www
Fantasiemuster:

Muster
Stricknadeln: 
NAMASTÉ Fb. 304: 1 Knäuel 

TERIALMAATERIAL

Rippenmuster 1x1, kraus r

 

 

 

 

 

 

 

 

10x10 cm = 10 M. und 16 R.
. 8 , Ndln. Nr  .  er,  

MASCHENPROBE

.katia.com/de/academy muster bei: www   w.katia.com/de/academy
 (Siehe Strickschrift A)Fantasiemuster:

e., Matratzenstich, Bommelr 1x1, kraus r   re., Matratzenstich, Bommel

. 8 Nr   
NAMASTÉ Fb. 304: 1 Knäuel 

 

 

 

 

 

 

 

 

.katia.com/de/academy

e., Matratzenstich, Bommel

 

 

 

 

 

 

 

 

      
            

     
     
     

    
    

  
          

   
         

      

 

 

 

 

 

 

 

 

        
            

        
        
        

  
          

  
           

           
       

 

 

 

 

 

 

 

 

            
  

   

  

  

. Den Faden in eine Wabschneiden
Noch eine R. str

. und in       5 R. str  .         

. und in       5 R. str  .         
 = 44 M.abnehmen

1. R. mit Abnahmen
:abnehmen

In 15 cm Gesamthöhe
.weiterstr.

In 3 cm Gesamthöhe 
anschlagen52 M. 

ANLEITUNG

 

 

 

 

 

 

 

 

ollndl. einfädeln, dur. Den Faden in eine W
., den Faden lang überstehen lassen und    str   r        

abnehmen. und in der nächsten R. 6 M. verteilt 
abnehmen. und in der nächsten R. 6 M. verteilt 

 = 44 M.
. R.):    e. gestr .      (= 1. kraus r1. R. mit Abnahmen

. und   . weiterstr .    e kraus r  eIn 15 cm Gesamthöhe

 gemäß   Fantasiemusterr    In 3 cm Gesamthöhe 
. str .Rippenmuster 1x1 und anschlagen

 

 

 

 

 

 

 

 

ch ollndl. einfädeln, dur
., den Faden lang überstehen lassen und 

 = 32 M.abnehmen
 = 38 M.abnehmen

. R.): 8 M. verteilt 

. und wie folgt 

 gemäß Strickschrift A 

 

 

 

 

 

 

 

 

       
       

 

    

 

 

 

 

 

 

 

 

       
          

         

      

 

 

 

 

 

 

 

    
         

Die Bommel oben an die Mütze 
 und mit dem rneiden

Ein Stück Pappe mit 11 cm DurBOMMEL: 
zusammennähenzenstich

tigen. Mit demselben Faden die Seitenränder mit 
alle M. ziehen, 

 

 

 

 

 

 

 

 

.nähenDie Bommel oben an die Mütze 
n eine Bommel machen. estlichen Gar und mit dem r

chmesser Ein Stück Pappe mit 11 cm Dur
.zusammennähen

tigen. Mit demselben Faden die Seitenränder mit 
 und mit ein paar Stichen befesfest anziehenalle M. ziehen, 

 

 

 

 

 

 

 

 

n eine Bommel machen. 
-ausschchmesser 

-Matrat-tigen. Mit demselben Faden die Seitenränder mit 
- und mit ein paar Stichen befes

  

 

  

 

BONNET NAMASTÉ 

 

 

 

  

 

 
   

     

    

 

 

 

 

 

 

 

 

     

  

 

 

 

 

 

 

 

 

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

     
    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         
 

         
     

       
      

  

   
    

 

 

 

 

 

 

 

 

      

         
   

       

  

   
       

    

 

 

 

 

 

 

 

 

  
   

  
       

      
     

    
        

   

    

 

 

 

 

 

 

 

 

        
   

        
       

  
      

   
        

       

 

 

 

 

 

 

 

 

         
   

         

        
          

 

 

 

 

 

 

 

 

     
       

       
       

             
     
     
     

       
    
    

         

 

 

 

 

 

 

 

 

           
           

       

             
        

      
      

   
           

    
       

 

 

 

 

 

 

 

 

   
          

  
    

   
    

   
     

  

   
  

      
    

   
             

   

        

 

 

 

 

 

 

 

 

        
         

           
   

        
   

        
            

        

       
        

 

 

 

 

 

 

 

 

         
          

    

      

      
     

  

    
         

 

 

 

 

 

 

 

 

BONNET NAMASTÉFR / 

o  
     

 

 

 

 

 

 

 

 

BONNET NAMASTÉ

           
 

 

 

 

 

 

 

 

       
       

 

  
      

        
      

   

 

 

 

 

 

 

 

 

       
        

           

 
        

             

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
       

    
     

 

 

 

 

 

 

 

 

 52 m. et tric. en Monter
TIONRÉALISAATION

pt fantaisiegs au 10 m. et 16 r
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)

oir points de base sur: wwwVVoir points de base sur: www
 (voir graphique A)Pt fantaisie    

Points employés
 nº 8 Aiguilles:

Qualité NAMASTÉ col. nº 304: 1 pelote 
FOURNITURES

Côtes 1x1, pt mousse, pt de côté, pompon

 

 

 

 

 

 

 

 

côtes 1x1 52 m. et tric. en 

, avec les aig. nº 8pt fantaisie
ÉCHANTILLON (10 cm x 10 cm)

.katia.com/fr/academy    sur: www     w.katia.com/fr/academy
 (voir graphique A)

Qualité NAMASTÉ col. nº 304: 1 pelote 

   e, pt de côté, pompon

 

 

 

 

 

 

 

 

.katia.com/fr/academy
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 et fixer les froncerFrles m. 
long, l’enfiler dans une aig. à laine et le passer dans toutes 

couperg et e 1 rric. encorT
gs puis répartir ric. 5 rT
gs puis répartir ric. 5 rT

este 44 m.. Il rdiminutions
1er rg avec diminutions 

 comme suit:diminuant
À 15 cm de hauteur totale, continuer à tric. au 
selon le graphique A.
À 3 cm de hauteur totale, continuer à tric. au

 52 m. et tric. en Monter

 

 

 

 

 

 

 

 

onces de quelques points. A et fixer les fr
long, l’enfiler dans une aig. à laine et le passer dans toutes 

ceau assez  le fil en laissant un morcouper
este 32 m.. Il r6 dimgs puis répartir 
este 38 m.. Il r6 dimgs puis répartir 

este 44 m.
): répartir pt mousseg au (1er r1er rg avec diminutions 

 comme suit:
pt mousseÀ 15 cm de hauteur totale, continuer à tric. au 

 pt fantaisieÀ 3 cm de hauteur totale, continuer à tric. au
.côtes 1x1 52 m. et tric. en 

 

 

 

 

 

 

 

 

vec le    s. A    Avec le 
long, l’enfiler dans une aig. à laine et le passer dans toutes 

ceau assez 

8 ): répartir 

en, pt mousse

 pt fantaisie

.     
   

   
   

   

    
  

 

 

 

 

 

 

 

 

       

         
         

   
       

   

    
   

 

 

 

 

 

 

 

 

   
       

   
   

     

    

    

 

 

 

 

 

 

 

 

 le pompon à la pointe du bonnet.eCoudr
e et confectionner un pompon avec le rdiamètr

POMPON: découper

la couturfermer même fil, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 le pompon à la pointe du bonnet.
este du fil. e et confectionner un pompon avec le r

 un disque de carton de 11 cm de 

.pt de côtée au e arrièrla coutur

 

 

 

 

 

 

 

 este du fil. 
 un disque de carton de 11 cm de 

      
    

       

       
   

 

 

 

 

 

 

 

 

      
         

       

       
          

 

 

 

 

 

 

 

 

    
 

       
      

www.sommer.ch

Mütze aus
1 Knäuel Namasté

NAMA S T ÉN AMA S T ÉN AMA S T É



HÄKELSCHRIFT A / GRAPHIQUE A / GRAFICO A

Dieser Flyer ist auch als Download
 erhältlich unter:
www.sommer.ch

www.sommer.chwww.katia.com

CAPPELLO NAMASTÉ 

 
 

 

                

  

 

 

 

 
   

    

    

 
 

 

 

 

 

    

  

 
 

 

 

 

 

Punti
 8 mmFerri:

NAMASTÉ col. 304: 1 gomitolo 
TERIALIMAATERIALI

CAPPELLO NAMASTÉ IT / 

 
 

 

 

 

 

NAMASTÉ col. 304: 1 gomitolo 

CAPPELLO NAMASTÉ 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
     

     

       
   

   

 
 

 

 

 

 

       
 

       

   

 
 

 

 

 

 

1° f. di diminuzioni:
A 15 cm di altezza, cont. a 
A 3 cm di altezza, cont. 

 52 m. e lavorarevviarAAvviar
REALIZZAZIONE

10x10 cm = 10 m. x 16 f.
Con i ferri da 8 mm, a 
TENSIONE

. Grafico A) (vMotivo:
esenti sulle nostrBase pr

  

     Coste 1x1, Le  

 
 

 

 

 

 

legaccio (si lavora sul 1° f. a 1° f. di diminuzioni:
diminuendolegaccioA 15 cm di altezza, cont. a 

 seguendo il grafico A.a motivoA 3 cm di altezza, cont. 
. coste 1x1e a 52 m. e lavorar

REALIZZAZIONE

10x10 cm = 10 m. x 16 f.
MotivoCon i ferri da 8 mm, a 

. Grafico A)
.katia.com)e riviste o su wwwesenti sulle nostr

. Materasso, Pompo  egaccio, P   P. Materasso, Pompon:

 
 

 

 

 

 

ediminuir), legaccio
 sui seguenti f.:diminuendo

 seguendo il grafico A.

.katia.com)
. Istruzioni di  (v. Materasso, Pompon:

 
 

 

 

 

 

         
    

      
     

      
     

    
  

   
   

     
 

 
 

 

 

 

 

         
   

      
      

      
            

        
         

   
       

 
 

 

 

 

 

il cappello.
e un pompon con la lana avanzata. zar

agTTagliarPOMPON:

cuciturae la guir
e qualche punto per fissar e darforte

con l’aiuto di un ago da lana passar
e ancora 1 f. e Lavorar
e altri 5 f. e Lavorar
e altri 5 f. e Lavorar

memente 8 m. = 44 m.unifor
1° f. di diminuzioni:

         
   

   

   

    
     

  

 
 

 

 

 

 

eCucire un pompon con la lana avanzata. 
 un cartone di 11 cm di diametreagliar

.. MaterassoPP. Materassoe a  posteriorcucitura
e. Con lo stesso filo esee qualche punto per fissar

e il filo in tutte le m., tirarcon l’aiuto di un ago da lana passar
 il filo lasciandolo un po’ lungo, etagliare ancora 1 f. e 

memente 6 m. = 31 m.unifore diminuire altri 5 f. e 
memente 6 m. = 38 m. uniforediminuire altri 5 f. e 

memente 8 m. = 44 m.
legaccio (si lavora sul 1° f. a 1° f. di diminuzioni:

 
 

 

 

 

 

 il pompon sopra e
-ealizo e r un cartone di 11 cm di diametr

-e. Con lo stesso filo ese
e e il filo in tutte le m., tirar

 il filo lasciandolo un po’ lungo, 
memente 6 m. = 31 m.
memente 6 m. = 38 m.

ediminuir), legaccio
 

 

 

 

 

 

            

    
     

          

    
  

     

 
 

 

 

 

 

            

     
         

          

     
       

        

 
 

 

 

 

 

 

  
          

 
       

    

               

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

       

 
 

 

 

 

 

           

 
 

 

 

 

 

    

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

              
                   
                        
    

        

         

      

 
 

 

 

 

 

              
                  
                        
    

              

         
        

                     

               

                    

 
 

 

 

 

 

                  
                     

                        
               

             

            
                        

                     

 
 

 

 

 

 

            
           

                          
               

                 

       
                 

                           

 
 

 

 

 

 

     
        

  
       

    

       
     

      

 
 

 

 

 

 

  
   

       
       

      
              

            

 
 

 

 

 

 

                
     

       
                 

           
              

            

 
 

 

 

 

 

               
             

        
          

            
               

                     

 
 

 

 

 

 

    
                    

            
                

              
         

            

 
 

 

 

 

 

       
   

 
         

         
   

  

 
 

 

                

  

 

 

 

 
   

    

    

 
 

 

 

 

 

    

  

 
 

 

 

 

 

  
     

    

 
 

 

 

 

 

     

  

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
     

     

       
   

   

 
 

 

 

 

 

       
 

       

   

 
 

 

 

 

 

   
       
      

    

       
       

   
   

  

     

 
 

 

 

 

 

          
       

           
       

       
       

  
      

 
 

 

 

 

 

 
   

    

      

 
 

 

 

 

 

         
    

      
     

      
     

    
  

   
   

     
 

 
 

 

 

 

 

         
   

      
      

      
            

        
         

   
       

 
 

 

 

 

 

 
       

  
      

       
     
     
     

     
   

         
   

   

   

    
     

  

 
 

 

 

 

 

       
       

   
         

              
            

           
           

     
          

 
 

 

 

 

 

    
         

     
        

       
     
     

 
 

 

 

 

 

 

            

    
     

          

    
  

     

 
 

 

 

 

 

            

     
         

          

     
       

        

 
 

 

 

 

 

 

  
          

 
       

    

               

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Repetir / Répéter / Repeat  / W

 
 

 

 

 

 

iederholen / Herhalen / RipeterRepetir / Répéter / Repeat  / W

 
 

 

 

 

 

eiederholen / Herhalen / Ripeter

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

follows: insert the needle in the second st, knit the st and lengthen the yar
e m., tric. 1 m. end. et lâcher les 2 m. de l’aig. gauche. On obtient 2 m. crla 1èr

piquer l’aig. gauche dans la 2e m. à l’end., allonger un peu le fil et, sans lâcher la maille de l’aig. gauche, piquer l’aig. dr
primer p. y hacer otr
de los 2 p. siguientes, clavar la ag. primer

. en hierbi   rr. en hierbij de r
ough the middle of the stitch on the rneedle thr

., c                     1 p. der  r., clavando en medio del p. de la vta. anterior / 1 m. end en piquant l’aig. dans la m. du r

. / 1 m. envev1 p. r

. /           1 p. der  r. / 1 m. end. / 1 knit st / 1 M. r

 
 

 

 

 

 

follows: insert the needle in the second st, knit the st and lengthen the yar
e m., tric. 1 m. end. et lâcher les 2 m. de l’aig. gauche. On obtient 2 m. cr

piquer l’aig. gauche dans la 2e m. à l’end., allonger un peu le fil et, sans lâcher la maille de l’aig. gauche, piquer l’aig. dr
., soltar los p. de la ag. izquiero p. der  r., soltar los p. de la ag. izquierprimer p. y hacer otr

o en el 2º p. al derde los 2 p. siguientes, clavar la ag. primer

naald insteken in het midden vechter. en hierbij de r
ough the middle of the stitch on the r

., clavando en medio del p. de la vta. anterior / 1 m. end en piquant l’aig. dans la m. du r

.ov. / 1 r. / 1 purl st / 1 st. av. / 1 m. env

e. / 1 M. li. / 1 st. r. / 1 m. end. / 1 knit st / 1 M. r

 
 

 

 

 

 

n a little without rfollows: insert the needle in the second st, knit the st and lengthen the yar
oisées sur l’aiguille dre m., tric. 1 m. end. et lâcher les 2 m. de l’aig. gauche. On obtient 2 m. cr

piquer l’aig. gauche dans la 2e m. à l’end., allonger un peu le fil et, sans lâcher la maille de l’aig. gauche, piquer l’aig. dr
da. Quedaran 2 p. cruzados en la ag. der., soltar los p. de la ag. izquier

gar un poco el hilo y sin soltar el p. de la ag. izquier., alar  el 2º p. al der      r., alar

.d. voorafgaande naald. / 1 dir.d. st. vnaald insteken in het midden v
ow below / Die Ndl. in die M. eine R. weiter unten einstechen und 1 M. rough the middle of the stitch on the r

., clavando en medio del p. de la vta. anterior / 1 m. end en piquant l’aig. dans la m. du r

.. / 1 dir   r.    i. / 1 st. r        r. / 1 dir

 
 

 

 

 

 

om the LH needle, then eleasing the st frn a little without r
oite. / work the next 2 sts as oisées sur l’aiguille dr

oite dans piquer l’aig. gauche dans la 2e m. à l’end., allonger un peu le fil et, sans lâcher la maille de l’aig. gauche, piquer l’aig. dr
echa / Dans les 2 m. suivantes, da. Quedaran 2 p. cruzados en la ag. der

da, clavar en el gar un poco el hilo y sin soltar el p. de la ag. izquier

endo il f. nella m. del f. pr. inser   / 1 dir     r. inser
e. strow below / Die Ndl. in die M. eine R. weiter unten einstechen und 1 M. r

g précédent / K1 inserting the ., clavando en medio del p. de la vta. anterior / 1 m. end en piquant l’aig. dans la m. du r

 
 

 

 

 

 

om the LH needle, then 
oite. / work the next 2 sts as 

oite dans 
echa / Dans les 2 m. suivantes, 

da, clavar en el 

ecedenteendo il f. nella m. del f. pr
. / 1 st. e. str

g précédent / K1 inserting the 

 
 

 

 

 

 

e un altrlavorar
2 m. succ., inserir
nieuw insteken in de 1e st. en br

naald eerst insteken in de 2e st. rechterr
die 1. M. einstechen, 1 M. r
the RH needle / Die Ndl. in die 2. M. einstechen und 1 M. r
insert the needle in the first st and work another knit stitch, r

 
 

 

 

 

 

e le m. dal f. di sinistra. Si avranno 2 m. incr., lasciar cadero dire un altr
. prima nella 2ª m., allungaro a dir  r. prima nella 2ª m., allungare il ferr2 m. succ., inserir

., haal de st. vei nog 1 st. r    r., haal de st. vnieuw insteken in de 1e st. en br
., verleng de lus een beetje en zonder de st. vnaald eerst insteken in de 2e st. r

. und beide M. abstre. strdie 1. M. einstechen, 1 M. r
the RH needle / Die Ndl. in die 2. M. einstechen und 1 M. r
insert the needle in the first st and work another knit stitch, r

 
 

 

 

 

 

ociate sul f. di destra.e le m. dal f. di sinistra. Si avranno 2 m. incr
e un po’ il filo e, senza lasciar cader. prima nella 2ª m., allungar

naald. Er staan hier.d. linker., haal de st. v
., verleng de lus een beetje en zonder de st. v

echten Ndl. sind jetzt 2 verkr. Auf der r. und beide M. abstr
., d         ., ohne sie abzustr   r., die Schlinge etwas langziehen und die Ndl. in e. strthe RH needle / Die Ndl. in die 2. M. einstechen und 1 M. r

om the LH needle. The release the 2 sts frinsert the needle in the first st and work another knit stitch, r

 
 

 

 

 

 

ociate sul f. di destra.
e il f. nella 1ª m. e e la m. dal f., inserire un po’ il filo e, senza lasciar cader

naald. / nelle echterna 2 gekruiste st. op de rnaald. Er staan hier
naald opechternaald te halen, de r.d. linker., verleng de lus een beetje en zonder de st. v

euzte M. / over de volgende 2 st.: de echten Ndl. sind jetzt 2 verkr
., die Schlinge etwas langziehen und die Ndl. in 

ossed sts on esult will be 2 crom the LH needle. The r

 
 

 

 

 

 

e il f. nella 1ª m. e 
naald. / nelle 

-naald op
euzte M. / over de volgende 2 st.: de 

., die Schlinge etwas langziehen und die Ndl. in 
ossed sts on 


